Ліцензійний договір приєднання
Цей ліцензійний договір (далі договір) є договором приєднання (ст. 634 Цивільного кодексу України), укладений між вами (далі - автор або співавтори) і ТОВ «ЗН УА» (далі - Видавництво).

1.Передаючи Видавництву статтю, фотографію або будь-який інший твір, повний перелік яких наведений у Цивільному кодексі України (ст. 433) і Законі України «Про авторське право і суміжні права» (ст.8), ви, тим самим, приймаєте на себе умови цього договору. 

2.У тому випадку, якщо у творі є співавтори, то, направляючи такий твір Видавництву, кожний співавтор приймає на себе умови цього договору. 

3.За цим договором Видавництво одержує невиключне право (ліцензію) на використання твору такими способами:

·  відтворення твору на своїх комп’ютерах способом запису в цифровій формі з метою перекладу та переробки твору і введення його в цивільний оборот;

·  переклад твору на російську (українську) мову;

·  переробка твору;

·  відтворення твору на мові оригіналу (в перекладі) та в переробці на паперовому носії в газеті «Дзеркало тижня. Україна» у необмеженій кількості примірників;

·  відтворення твору на мові оригіналу (в перекладі) та в переробці в цифровій формі на сайті Видавництва (в Інтернеті);

·  опублікування твору /випуск у світ/ на мові оригіналу (в перекладі) та в переробці; 

·  доступ до твору на мові оригіналу (в перекладі) та в переробці, розміщеному в комп’ютерних мережах, в тому числі в Інтернеті;

· включення до баз даних на мові оригіналу (в перекладі) та в переробці;

· включення до складеного твору на мові оригіналу (в перекладі) та в переробці; 

· публічний показ на мові оригіналу (в перекладі) та в переробці;
· публічну демонстрацію на мові оригіналу (в перекладі) та в переробці;

·  розповсюдження примірників твору на мові оригіналу (в перекладі) та в переробці шляхом продажу та іншими відомими способами.  

4. Автор (співавтори) гарантує, що на момент передачі твору Видавництву йому належать виняткові майнові права на твір.  

5.Автор (співавтори) гарантує, що до передачі твору Видавництву твір не публікувався в друкованих ЗМІ. При наявності в творі частин, які раніше публікувалися в друкованих ЗМІ, автор указує їхнє першоджерело.

6.Автор (співавтори) гарантує, що в творі не використані твори, авторські права на які належать третім особам. 

7.Автор (співавтори) гарантує, що цитати з творів інших осіб використовуються з вказівкою імені автора і джерела запозичення.

8.Автор (співавтори) гарантує, що твір не є адаптацією твору іншого автора. 

9.Автор (співавтори) гарантує, що твір не містить нічого, що могло б привести до кримінальної відповідальності, цивільному позову про відшкодування збитків або будь-якої іншої форми правого захисту.

10.Права на використання твору вважаються наданими з моменту одержання твору Видавництвом. 

В тому разі, якщо твір не використовується Видавництвом у продовж двох місяців з дати отримання твору, усі права, передані за даним договором, вертаються до автора (співавторів). 

11.Ліцензія надається на строк дії авторського права на твір на необмеженій території. 

12. За використання твору авторові (співавторам) виплачується авторська винагорода (роялті) по діючим у Видавництві ставкам. 

Авторська винагорода (роялті) виплачується протягом  трьох місяців з моменту використання твору при наявності повного ім'я автора, копії першої, другої сторінки паспорта і сторінки паспорта з відміткою про реєстрацію (прописку), а так само  копії довідки про присвоєння ідентифікаційного номера. 

Авторська винагорода (роялті) виплачується через касу Видавництва, відправляється поштовим переказом на домашню адресу автора. Розрахунки з автором (співавторами) можуть бути зроблені й іншим попередньо погодженим способом. Автор (співавтори) письмово повідомляє Видавництво про спосіб одержання авторської винагороди (роялті). Це повідомлення направляється Видавництву разом з копією довідки про присвоєння ідентифікаційного номера. При відсутності такого повідомлення, авторська винагорода виплачується через касу Видавництва.  

Авторська винагорода (роялті) виплачується співавторам у рівних частинах у тому випадку, якщо співавтори не нададуть Видавництву письмову угоду про розподіл авторської винагороди, підписану всіма співавторами. Ця угода направляється Видавництву разом з копією довідки про присвоєння ідентифікаційного номера.

За кожен день затримки з перерахуванням авторської винагороди з вини Видавництва авторові (співавторам) виплачується пеня в розмірі 0,2 % від суми авторської винагороди.

13. Автор (співавтори) не заперечує проти використання  твору з ілюстраціями, коментарями, передмовами й т.п.

14.При використанні твору Видавництво вказує те ім'я автора (співавторів), під яким твір надісланий в редакцію.

15. Автор (співавтори) дозволяє Видавництву оприлюднити твір у будь-якій формі. 

16. Видавництву надається право на субліцензію в об'ємі прав, вказаних в п. 3 договору, на термін, що не перевищує термін, вказаний в п.11 договору, на необмеженій території.

17.Відповідно до цього договору автор (співавтори) надав Видавництву всі необхідні повноваження для  захисту авторських прав на твір.

18.Автор (співавтори) несе повну відповідальність за порушення авторських прав на твори третіх осіб і зобов'язаний відшкодувати Видавництво всі збитки, пов'язані із зазначеними порушеннями. 

19.Усе суперечки, що виникли за даним договором, вирішуються шляхом переговорів, а при неможливості прийти до єдиної думки - у суді.

Головний редактор         ______________  Мостова Ю.В.
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